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The user is responsible
for the provision of safety
guards and correct
installation of all equip-
ment.

Certified dimensions
available upon request.

El usuario es respons-
able de la provisión de
dispositivos de seguridad
y de la correcta insta-
lación de todo el equipo.

Se proporcionarán las
dimensiones certificadas
si así se solicita.

Les dispositifs de
protection doivent être
prévus par l'utilisateur.
Celui-ci est responsable
de l'installation correcte
de l'ensemble.

Dimensions définitives
sur demande.

Remarks:
Unless specified on the
order draft, couplings are
delivered without boring.
(1) For speeds > nmax:
consult factory.
(2) Maximum bores
for keyways as per
ISO R773.
(3) With maximum bore.

Notas:
A no ser que se especi-
fique en el borrador de
pedido, 
los acoplamientos se
suministran sin agujeros
acabados.
(1) Para velocidades > 
n máx: consulte a 
la fábrica.
(2) Diámetros interiores
máximos para chavet-
eros según 
ISO R773.
(3) Para diámetro 
interior máximo.

Remarques :
Sans indication à la com-
mande, les accouple-
ments sont livrés non
alésés.
(1) Pour des vitesses >
nmax  : nous consulter.
(2) Alésages maximum
pour rainures suivant
ISO R773.
(3) Pour alésage maxi-
mum.

Taille

Version longue

Talla 

Versión larga 

Size

Spacer version
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Anneaux de haute vitesseAnillo de alta velocidad High speed ring- / R

Type de moyeuxTipo de núcleoHub typeHRB / HCB

Matière des moyeuxMaterial del núcleo Hub material- / STL / SS / X

Combinaisons de D.E.B.A.Combinaciones DBSE D.B.S.E. Combinations

VS110 - VS170

VS190 - VS290

* : Chanfer or shoulder
side turned inside

Note : The element
holes ‘A’ are for
mounting optional
High-speed rings

D.B.S.E.: Distance
Between
Shafts
Ends

*: Lado chaflanado
hacia el interior 

Nota: Los orificios ‘A’ de
los elementos sirven
para el montaje de
los anillos de alta
velocidad opcionales 

D.B.S.E. : Distancia
entre los
extremos de
los árboles

* : Côté chanfreiné ou
épaulé a l’intérieur

Nota : Les trous ‘A’ sont
prévus pour le montage
de l’anneau de haute
vitesse optionnel.

D.E.B.A. : Distance
entre
bouts
d’arbres
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011 26 0034 01 83 011 281 712 34 041 83 06 84100,0 7,1

521 501 0034 01 84 021 191 522 45 841 83 07 45200,0 1,2

031 461 0024 11 55 921 281 122 33 041 14 08 87300,0 6,2

051 052 0004 01 56 051 532 082 15 081 15 59 10,0 0,5

071 803 0004 11 56 861 532 082 15 081 15 59 3110,0 1,5

091 214 0093 91 57 091 532 382 84 081 25 711 3120,0 6,6

512 266 0083 91 08 312 152 803 05 081 46 041 9340,0 1,11

542 839 0073 91 59 542 952 423 04 591 56 171 7490,0 8,61

092 2141 0063 72 011 092 513 304 08 752 37 512 832,0 7,82

563 0023 0062 53 721 563 913 034 76 052 09 532 394,0 0,25

524 0855 0081 53 551 524 913 454 45 052 411 582 043,1 0,79

064 0726 0081 84 561 064 913 974 76 052 421 203 89,1 0,011
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001 041 081 052 31/2 5 7
011 1B-2C 1C-1C 1B-1B 1C-*2C
521 1B-1B *2C-1C 2B-2B *2C-2C
031 *2C-*2B 1C-1C 1B-1B *2C-*2C
051 1B-1B 1C-1C 1D-1D *1D-*1B *2D-1D

071 1B-1B 1C-1C *2D-*2D *1D-1B *1D-*1D *2D-1D
091 1B-1B 1C-1C 1D-1D *1C-*1C *1D-*1D 1D-1D
512 1B-1B 1C-1C 1D-1D *1C-*1C *1D-*1D 1D-1D
542 *2C-2B *1C-1D 1D-2D *1D-*1B 1C-2B 1C-1D

092 *1B-*2B *1B-*2B *2B-1C 1C-2C *1B-*2B *1B-*2C 1B-2B
563 *1C-*1C 1B-1B 1C-1C *1B-1B 1B-1B 2B-2C
524 *1C-*1C 1B-1B 1C-1C *2B-1B 1B-1B 2B-2C
064 *1C-*1C 1B-1B 1C-1C *2B-1B 1B-1B 2D-1C
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